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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Shaving head and cutter assembly 4. Power connector

2. Individual flexing heads 5. Power cord (not shown)

3. On/off switch 6. Cleaning brush (not shown)
INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to allow time for

your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

1. Plug the power cord into the power connector of your shaver then into the mains
supply socket.

2. Movetheswitchtol.

3. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.



ENGLISH

4. Use short circular strokes.
+ Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can
damage the heads and make them vulnerable to breakage).

Tips for best results

+  Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all three
heads are touching the skin with equal pressure.

+ Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

« DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary heads.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance.
We recommend you clean your product after each use.
1. Ensure the shaver is switched off and unplugged from the mains outlet.

2. Open the shaver head (FIG A).

3. Tap out excess hair shavings and use a cleaning brush if necessary (FIG B).
4. Replace the head assembly.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ei substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerdt nicht nass wird.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschliefSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.
SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln

Sie es auch nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Scherkopf und Klingenblock 4. Netzanschluss

2. Flexible Scherkopfe 5. Netzkabel (Nicht abgebildet)

3. Ein-/Ausschalter 6. Reinigungsbirste (Nicht abgebildet)



DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen lhnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich anzuwenden, damit
sich Ihr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewdhnen kénnen.

1. SchlieBen Sie das Stromkabel zuerst an den Stromanschluss Ihres Rasierers und dann an
eine Steckdose an.

Den Schalter auf I schieben.

Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.

Machen Sie kurze, kreisformige Bewegungen.

Uben Sie wahrend der Rasur nur maRigen Druck auf den Scherkopf aus (zu starker Druck
kann die Scherkopfe beschadigen und sie bruchanfallig machen).

Vi wN

Tipps fiir optimale Ergebnisse

+ Achten Sie darauf, dass Ihre Haut trocken ist. Halten Sie den Rasierer im rechten Winkel
zur Haut, so dass alle drei Scherképfe die Haut mit gleichmé@Bigem Druck berihren.

+ MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

« Mitkurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

+ NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Scherképfe nicht zu beschadigen.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers ermdglicht eine lang anhaltende Leistungsféhigkeit.

Wir empfehlen lhnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

2. Offnen Sie den Scherkopf (Abb. A).

3. Vorsichtig ausklopfen, um abrasierte Haare zu entfernen. Verwenden Sie, falls
erforderlich, eine Reinigungsbiirste zum Entfernen der Haare (Abb. B).

4. Setzen Sie den Scherkopf wieder auf.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

ﬁ Ei Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Emm.  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling-/ Riicknahmestellen.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet

door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

« WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Scheerunit en meseenheid 4. Aansluiting netvoeding
2. Onafhankelijk flexibel bewegende 5. Snoer (Geen afbeelding)
scheerkoppen 6. Reinigingsborstel (niet afgebeeld)

3. Aan/uit schakelaar




NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe

scheersysteem.
1. Sluit het netsnoer aan op de aansluiting van uw scheerapparaat en vervolgens in het
stopcontact.

2. Zetde schakelaaropl.

3. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

4. Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

+  Druklicht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt, kan dit de
scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).

Tips voor de beste resultaten

«  Zorg ervoor dat uw huid droog is. Houd het apparaat in een rechte hoek tegen de huid,
zodat alle drie de scheerkoppen de huid met een gelijke druk raken.

+ Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de

hals en kin.

+  Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen te
voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden u aan

om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

1. Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

2. Open de scheerkop Afb. A).

3. Klop overtollige haartjes van de messen en gebruik indien nodig een
reinigingsborsteltje (Afb. B).

+  Plaats de scheerunit terug op de behuizing.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
g E\/ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« AVERTISSEMENT: Veillez a maintenir I'appareil sec.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient mouillés.
Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1. Ensemble de tétes de rasage et lames 4. Port d'alimentation
2. Tétes individuelles flexibles 5. Cable d'alimentation (Non illustré)
3. Bouton marche/arrét 6. Brosse de nettoyage (Non illustré)
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau

rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et

votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

1. Branchez le cable électrique dans le connecteur de votre rasoir et ensuite dans la prise

de courant d'alimentation.

Placez I'interrupteur surl.

Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

Faites des passages courts et circulaires.

+  Effectuez uniquement une légére pression sur la téte de rasage pendant que vous vous
rasez (appuyer trop fortement peut endommager les tétes et les rendre fragiles).

dwnN

Conseils pour obtenir les meilleurs résultats

+ Assurez-vous que votre peau soit séche. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a
la peau de sorte que les deux tétes la touchent avec une pression égale.

+  Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d’obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

« NEPAS appuyer trop fortement contre la peau afin d'éviter des dommages sur les tétes
rotatives.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée. Nous vous

recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

1. Assurez-vous que le rasoir est éteint et débranché du secteur.

2. Ouvrez la téte du rasoir FIG A).

3. Secouez |'appareil pour éliminer les résidus de rasage et utilisez une brosse de
nettoyage si nécessaire (FIG B).

+ Remettez en place le bloc de téte.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

«  Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberén ser realizados por niios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.
Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTS

1. Conjunto de cabezal de afeitado y 5. Cable de alimentacion (no se muestra en
cuchillas laimagen)

2. Cabezales flexibles individuales 6. Cepillo de limpieza (no se muestra en la

3. Interruptor de encendido/apagado imagen)

4. Puerto de alimentacion

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.
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1. Conecte el cable de alimentacion primero al puerto de alimentacion de la afeitadora y

luego al enchufe.

Mueva el interruptorall.

Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

Utilice movimientos cortos y circulares.

+ Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado (una
presion fuerte puede causar daios en los cabezales y hacerlos propensos a roturas).

W

Consejos para obtener mejores resultados

+ Asegurese de que la piel esta seca. Sostenga la afeitadora en dngulos rectos con la piel
para que los tres cabezales se apoyen sobre ella con la misma presion.

+  Aféitese con movimientos moderados o lentos.

+  Haciendo movimientos circulares cortos en dreas problematicas se obtendrd un
afeitado més apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

+ NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales rotativos se
deterioren.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento 6ptimo. Recomendamos limpiar la
afeitadora después de cada uso.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado y desconectado de la toma de red.

2. Abrael cabezal de la afeitadora (fig. A).

3. Elimine los restos de pelo y use un cepillo si es necesario (fig. B).

+  Sustituya el cabezal.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« ATTENZIONE Mantenere I'apparecchio asciutto.

« Non usare il prodotto se l cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Testina dirasatura e gruppo lame 4. Ingresso alimentazione

2. Testine oscillanti indipendenti 5. Cavo dialimentazione (Non visualizzato)
3. Interruttore on/off 6. Spazzolina per la pulizia (Non mostrata)
ISTRUZIONI PER L'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.
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Inserire il cavo di alimentazione nell'ingresso di alimentazione del rasoio e quindi nella
presa di alimentazione.

Posizionare il pulsante su I.

Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale
Effettuare movimenti brevi circolari.

Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre rasate (premendo
troppo forte potrebbero danneggiarsi le testine che diventerebbero vulnerabili alle
rotture).

Suggerimenti per risultati ottimali

Assicurarsi che la pelle sia asciutta. Tenere il rasoio ad angolo retto rispetto alla pelle in
modo che tutte e tre le testine tocchino la pelle con uguale pressione.

Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.

NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le testine
rotanti.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.
Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

1.

Assicurarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla rete di alimentazione.

2. Aprire la testa del rasoio (FIG A).

3. Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e, se necessario,
utilizzare una spazzolina (FIG B).

+  Riposizionare il gruppo testina.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af barn under 8 dr.

« ADVARSEL: Hold apparatet tart.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

via vores internationale servicecenter.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Barberhoved og skeeringselement 4. Stromstik

2. Individuelle fleksible hoveder 5. Strgmstik (ikke vist)

3. Teend/Sluk kontakt 6. Rengoringsbarste (ikke vist)
INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opné den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger, for at give dit skeeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

1. Tilslut stramledningen til stremstikket pa din barbermaskine og til stikkontakten.
2. Skub afbryderknappen over pal.



Straek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.

4. Brug korte, cirkulzre strag.

Tilfer kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget pres pa hovederne
kan forarsage skade pa disse eller gere dem modtagelige overfor beskadigelse).
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Tlps for at opna de bedste resultater
Serg for at din hud er ter. Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel i forhold til din hud,
saledes at begge hoveder bergrer huden med jeevnt fordelt tryk.
Brug moderate til langsomme strag.
Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjalpe til at opné en
teettere barbering, iseer langs halsen og omkring hagen.
PRES IKKE hérdt mod huden for at undga skader pa folien.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne. Vi anbefaler, at

du renger apparatet efter hver brug.

1. Serg for, at barbermaskinen er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.

2. Abn barberhovedet (FIG A)

3. Bankharrester ud med lette bank og brug renggringsbersten om nedvendigt (FIG B).
Seet barberhovedet pa igen.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.
« VARNING: Hall apparaten tor.
«Anvénd inte apparaten om ndtsladden ar skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Se till att stickkontakt och nétsladd inte blir vata.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

NYCKELFUNKTIONER

1. Skdrhuvud och skdrenhet 4. Strémuttag

2. Enskilda bojbara huvuden 5. Natkabel (Visas inte)

3. Pa/av-knapp 6. Rengoringsborste (Visas inte)
BRUKSANVISNING

For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skagg och din hud ska vanja sig vid det nya rakningssystemet.
Koppla in stromkabeln i stromkontakten pa rakapparaten och strémadaptern i eluttaget.

1. Kopplain stromkabeln i stromkontakten pa rakapparaten, och sedan i ett eluttag.

2. Vrid strémbrytaren till I.



SVENSKA

3. Strack ut huden med din andra hand sé att harstrana reser sig rakt ut.

4. Anvand korta, cirklande rorelser.

« Tryck endast ldtt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det skada
huvudena och gora att de bryts lattare).

Nagra goda rad for basta resultat

«  Setill att huden &r torr. Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sd att alla tre huvudena
vidrér huden med lika mycket tryck.

+  Anvénd lagom snabba till lingsamma strykande rorelser. Man kan f& en nérmare
rakning om man anvénder korta, cirklande rérelser pa svarare omraden, sarskilt Iangs
halsen och vid haklinjen.

+ TRYCKINTE hart mot huden, sa undviks skador pa de roterande huvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sa att den haller lange. Vi rekommenderar att du rengér

apparaten efter varje anvéndning.

1. Kontrollera att apparaten &r avstangd och att kontakten ar urdragen frén elnatet.

2. Oppna rakhuvudet (FIG A).

3. Tém ut resterande harstran fran haruppsamlaren och anvand en rengéringsborste vid
behov (FIG B).

«  Satttillbaka huvudenheten.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.
« VAROITUS: Sailytd laite kuivana.
- Ma kiiyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.
Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Varmista, etta pistoke ja virtajohto eivat kastu.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin késin.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Ajopaa ja leikkuuterayksikko 4. Virtaliiténta

2. FErilliset joustavat ajopaat 5. Virtajohto (Ei kuvassa)

3. Virtakytkin 6. Puhdistusharja (Ei kuvassa)
KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etté kdytat uutta partakonettasi
pdivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmaan.

1. Yhdista virtajohto parranajokoneen virtaliiténtaén ja sitten seindpistorasiaan.

2. Siirré kytkin asentoon I.

3. Venytd ihoa vapaalla kddellési siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

4. Kéytd lyhyitd, ympyrdnmuotoisia liikkeita.




SUOMI

+  Paina parranajon aikana ajopéata vain kevyesti (liiallisen voiman kéytto saattaa
vaurioittaa ajopaitd ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

Vinkkeja parhaiden tulosten saavutt

+  Varmista, ettd ihosi on kuiva. Pidd parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon
nahden siten, ettd kaikki kolme ajopdata koskettavat ihoa yhtd suurella paineella.

+  Kaytd kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita. Lyhyiden ympyrdn muotoisten liikkeiden avulla
helpotat paremman ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan
alueella.

« ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, sill4 se saattaa vaurioittaa pyérivid ajopaita.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kdyttoian varmistamiseksi. Suosittelemme laitteen
puhdistamista jokaisen kayttokerran jalkeen.

1. Varmista, ettd parranajokone on kytketty pois paalta ja irrotettu verkkovirrasta.

2. Avaaajopdad (KuvaA).

3. Napauta ylimdaraiset partakarvat pois ja kdyta puhdistusharjaa mikali tarpeen (Kuva B).
«  Aseta ajopadkokoonpano takaisin.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle

ﬁ Ei koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« Ndo utilize 0 produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substitui¢do
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentagao néo séo molhados.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.
Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Conjunto de cabega de corte e lamina 4. Porta de entrada de alimentagéo

2. Cabegas flexiveis individuais 5. Cabo de alimentagao (ndo mostrado)
3. Botao on/off 6. Escova de limpeza (ndo mostrada)

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.




PORTUGUES

1. Ligue o cabo de alimentacéo ao conector de energia da sua maquina de barbear e, em

seguida, a tomada elétrica.

Passe o interruptor paral.

Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

Use passagens curtas e circulares.

+  Aplique apenas uma ligeira pressdo na cabeca de corte ao utilizar (se premir com
demasiada forca podera danificar as cabecas e torna-las vulneraveis a quebras)..

W

Dicas para obter os melhores resultados

+  Certifique-se de que a sua pele estd seca. Mantenha sempre a maquina de barbear em
angulos retos em relagdo a pele de forma que as trés cabecas toquem na pele com
presséo idéntica.

+  Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares em
zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescoco e curva do
queixo.

.« NAOfaca excessiva pressdo contra a pele de modo a ndo danificar as cabegas rotativas.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro. Recomendamos que

limpe o aparelho ap6s cada utilizagéo.

1. Certifique-se de que a maquina de barbear esta desligada e desconectada da corrente
elétrica.

2. Abraa cabeca da maquina de barbear (fig. A).

3. Retire os residuos de pelos, batendo suavemente, e utilize uma escova se necessario
(fig. B).

+  Volte a colocar o conjunto de cabecas.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

« UPOZORNENIE Pristroj udrZiavajte suchy.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Dbajte o to, aby sa elektricka zastrcka a kabel nenamocili.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Zostava holiacej hlavy s cepelami 4. Napdjaci konektor
2. Samostatné ohybné hlavy 5. Sietovy kabel (bez vyobrazenia)

3. Tlacidlo ON/OFF 6. Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)




SLOVENCINA

NAVOD NA POUZIVANIE

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odportc¢ame, aby ste vas novy holiaci strojcek
pouzivali denne po dobu az $tyroch tyzdnov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvyknut si na novy holiaci systém.

1. Napéjaci kabel zapojte do elektrického konektora holiaceho stroj¢eka, a potom do
elektrickej zasuvky.

2. Spinac zapnite do polohy I.

3. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chlpky do vzpriamenej pozicie.

4. Pouzivajte kratke, krizivé pohyby.

+ Holiacu hlavu pritlacajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie moze poskodit
hlavy a zvysuije riziko rozbitia).

Tipy na dosiahnutie najlepsich vysledkov

+  Vasapokozka mé byt suchd. Holiaci strojcek drzte v pravom uhle k pokozke tak, aby sa
vietky tri hlavy dotykali pokozky rovnakym tlakom.

+  Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby. Pouzivanim kratkych krazivych pohybov v
nepoddajnych miestach mézete dosiahnut hladsie oholenie, najma na krku a pozdlz
celusti.

« NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rotaénych hlav.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpedite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporticame, aby ste
pristroj vycistili po kazdom pouziti.

1. Dbajte o to, aby bol holiaci strojcek vypnuty a odpojeny z elektrickej zasuvky.

2. Otvorte hlavu strojceka (obr. A).

3. Odstrante zostavajuce zvysky po holenia v pripade potreby pouzite cistiacu kefku (obr. B).
«  Vratte zostavu hlavy pristroja na miesto.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E ﬁ vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych
recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vjrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadet cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.
« UPOZORNEN: Udrzujte piistroj v suchu.
+ Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sidira poskozend. Vymeénu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Zajistéte, aby se napajeci $ndra a zastrcka nenamocily.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouZiti.

KLICOVE VLASTNOSTI

1. Holici hlava a biity 4. Napdjeci konektor

2. Samostatné ohebné hlavy 5. Privodni sidra (Neni zobrazeno)
3. Tlacitko On/Off 6. Cistici kartacek (Neni zobrazeno)
NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢tyf tydna,

aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

1. Pfivodni $idru prvné zapojte do napajeciho vstupu strojku a potom do elektrické
zésuvky.

2. Piepnétevypina¢nal.



CESKY

3. Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpfimily.

4. Délejte kratké, krouzivé pohyby.

«  Piiholenitlacte na holici hlavu pouze lehce (pilisny tlak mize poskodit hlavy a zvysuje
riziko rozbiti).

Tipy pro dosazeni nejlepsich vysledku.

+  Ujistéte se, Ze vase pokozka je sucha. Drzte strojek v pravém thlu k pokozce tak, aby se
vsechny tfi hlavy dotykaly pokozky stejnym tlakem.

+ Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

« NETLACTE na pokozku pfilis silng, aby se rotaéni hlavy neposkodily.

PECE O VAS STROJEK

Aby védm pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat. Doporucujeme vam strojek
vycistit po kazdém pouziti.

1. Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty a vypojeny ze sité.

2. Hlavu holiciho strojku otevrete (obr. A).

3. Vyklepte uvizlé chloupky a v pfipadé potieby pouzijte Cistici kartacek (obr. B).

+ Umistéte zpét hlavu strojku.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvli
ﬁ E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

« OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug migdzynarodowych.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie s mokre.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY
1. Blok glowicy rotacyjnej i pierscieni 3. Wiacznik On/Off
tnacych 4. Porttadowania
2. Niezalezne gtowice dostosowujace siedo 5. Przewdd zasilajacy (Nie pokazano)
konturéw twarzy . Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
INSTRUKCJA OBStLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnosc¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej golarki codziennie

przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skora mogty przyzwyczaic sie do nowego

systemu golenia.

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda zasilania golarki i nastepnie do sieciowego
gniazda zasilania.
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2. Przesun wylacznik nal.

3. Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sie prostowaty.

4. Stosuj krotkie ruchy zataczajac kota.
Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i uczynic je
podatnymi na potamanie).

Rady,jakoangnqc najlepszy wynik
Skora powinna by¢ sucha. Trzymaj golarke pod katami prostymi do skory tak, aby nacisk
trzech gtowic na skére byt jednakowy.
Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrodka.
NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca si¢ czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.
1. Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona i odtaczona od gniazdka zasilania.
2. Otworz gtowice golarki (Rys. A).
3. Wytrzasnij whoski, jesli trzeba, uzyj szczoteczki czyszczacej (Rys. B).
Ponownie zt6z gtowice.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szarazon a késziiléket.

« Nehaszndlja a késziiléket, ha tdpkdbele sérllt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati

aramkorre.
Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

Ellendrizze, hogy a csatlakozd dugd és a tapkabel ne legyen vizes.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.
A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célt hasznélatra késziilt.

FO JELLEMZOK

1. Borotvafej és kdrkések 4. Haélozati csatlakozd

2. Egymastol fiiggetleniil mozg6 fejek 5. Tapkabel (Az abran nem lathat)
3. Ki-/bekapcsold 6. Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)

HASZNALATI UTASITASOK

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztlil minden nap
hasznélja 0j borotvajat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az Uj
borotvarendszerhez.
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1. Csatlakoztassa a tapkabelt a borotva elektromos csatlakozojéhoz, aztén a halézati
csatlakozéba.

2. Allitsa a kapcsolét I-re.

3. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszélak felfelé alljanak.

4. Rovid, korkorés mozdulatokat tegyen.

+ Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvélkozas kdzben (ha tul erésen nyomja, a fejek
megsérilhetnek és kdnnyen eltérhetnek).

Tlppek alegjobb eredmény érdekében
Gy6z6djon meg rola, hogy a bére széraz. A borotvat a megfeleld szogben tartsa a
bérhoz, hogy mind a harom fej egyenletes nyoméssal érjen a bérhoz.

+  Kozepes-lassi mozdulatokkal huzza végig a borotvét. A makacs teriileteken, féleg a
nyaknal és az allnal, rovid kdrkérés mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.

+ NEnyomja a borotvét erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgofejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaldan hasznalhaté legyen. A hosszan tarté
teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

1. Ellendrizze, hogy kikapcsolta a borotvat és kihtzta a fé halozati dramkorrél.

2. Nyissa ki a borotvafejet (A. &bra).

3. Oblitse ki a sz6rmaradvanyokat; sziikség esetén hasznaljon tisztitokefét (B. dbra).

+  Szerelje vissza a fejszerkezetet.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott készulékekben, valamint
ﬁ E\/ Ujratolthetd és nem Ujratlthetd akkumulatorokban jelen Iévé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(jté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUN

BpurBa anekTpnyeckas
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenua Remington®. Mepepd MCNonb3oBaHMEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Nepes NpUMeHeHneM N3Lenna CHUMUTE ¢
HEro ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« Mcnonb3oBaHie, YMCTKa, 00CTYKMBaHMe YCTPOIACTBA JIeTbMIA CTapLLle
BOCHMY IET WM AIMLAMK, He 00NaAAI0LLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM I
OMbITOM, JIULAMY € OTPaHUYEHHbIMY GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMIA 1A
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMIN BO3MOXHO TONBKO NOCNe COOTBETCTBYHOLLIEr0
WHCTPYKTaXa U1 MO HAANEXALLIM NPUCMOTPOM B3POCIIONO OTBETCTBEHHON
YenoBeKa, 4To0bl 00eCnIeTb 0e30MacHyH0 FKCMNyaTaLMi YCTPOVICTBa, A
TakXe MOHUMAHNE 1 M30exKaHIe OMACHOCTEN, CBA3AHHbIX C ero
Kcnyaraumed.

«  [IPELIYIPEX JEHME YcTpoiicTBO BOMKHO ObITb CyxiM.

« He nonb3yiiTech U3genmnem C noBpexdeHHbIM WHYPOM. CMeHHYI0 aeTans

MOXHO MONY4UTb B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHDBIX LIEHTPAX.
BKnoUeHHbIiN B po3eTKy Nprnbop Heb3s 0CTaBAATL 6€3 NpucmoTpa.

LLIHyp NuTaHUA 1 BUTIKY CefyeT fiepaTb Nofablie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.
Cnepute, 4To6bI LIHYP NUTAHMA W BISIKA HE HAMOKaU.

He noaknioyaiiTe K ceTut 1 He OTKMIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.
He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiite WHYp, He 3aKPyuMBaliTe ero BOKpyr npnbopa.
[laHHOe YCTPOICTBO He NpeiHa3HaYeHo N7 KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHWA UK
NPYMeHeHNA B CanoHax.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1. BpuTBeHHas ronoska n 6ok ne3sui 5. CeteBol1 wHyp (Ha prcyHKe He nokasaHo)
2. OtgenbHble ruGKu1e ronoBKu 6. letka ana unctkn (Ha pucyHke He

3. Bblkniovatens nokasaHa)

4. [He3p0 aneKkTpoLHypa




PYCCKMI

WHCTPYKUU NO SKCMNYATALNN

[inA nosblweHnsA 3GeKTUBHOCTN 6pUTbA PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb HOBYIO HPNTBY

eXe[AHEBHO 10 YeTblpex Hefienb, UTOObI BaLuv 6OPOAA U KOXa MMeNV BO3MOXHOCTb

NPUBbLIKHYTb K HOBOV BPUTBEHHOI CUCTEME.

1. MopkniounTe WHYpP NUTaHNA K COOTBETCTBYIOLIEMY Pa3beMy OPUTBbI 11 3aTeM BKITlouNTe
npubop B PO3eTKY.

2. YcrtaHosuTe nepeknioyatent B nonoxexue l.

3. CBo6OAHOI PyKOW HATATMBAIITE KOXY, UTOGbI BOIOCKM PACMONOXKMANCH
nepneHANKYNAPHO KoXe.

4. BbinonHsaiiTe KOPOTKME KPYroBble IBUXKEHMSA.

+  BoBpems 6pnTbA He ClieflyeT CUIbHO iaBUTb Ha 6PUTBY (CIbHOE AaBNeHNe MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHIIO FTONIOBOK U CAENATb UX 0CO0 YA3BUMBIMU K MONIOMKE).

[AnA Haunyuywero pesynbTaTa

+ YbepunTecs, uto KOXa Cyxas. [lepxuTte 6pUTBY NON NPABUNbHBIM YTIOM K KOXKE, YTOObI
BCE TPV FONIOBKM Kacasncb KOXM Nof OAMHAKOBbIM aBEHUEM.

«  [IBUXKEeHNA BOMKHbI ObITb yMEPEHHbIMU UM MEANEHHBIMI, MOTNaXNBAIOLLUMU.
KopoTKue KpyroBble ABUXEHMUA B CIOXKHBIX MECTAX MOTYT COCOBCTBOBATD NyyLuemy
cbprBaHmio, 0c06eHHO B 06MacTy LWew 1 noabopoaka.

+  HE HaxnmaliTe ypeamepHO Ha KOXy, YUTOObl He MOBPEAUTb BPALLAIOLLMECS FONOBKMU.

yXop 3A BPUTBON

[InA npopneHna cpoka cyXObl U3AENNA 3a HUM CNIeflyeT yXaxunBaTb. YCTPONCTBO
pEeKOMeHAYeTCA YNCTUTb MOCNE KaX[0ro NCMOb30BaHNA.

1. 06A3aTeNnbHO BbIKNIOYUTE OPUTBY 1 OTCOEANHUTE €€ OT CETH.

2. OTkpoiiTe ronoBky 6putebl (puc. A).

3. BblibeliTe ocTaTKM BONOC, NPU HEOBXOANMOCTI UCMIONb3YA LETOYKY AM1A YMCTKN (puc. B).
+ YcTaHoBuTe GpeloLLyio roNoBKY Ha 6pUTBY.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3[eNCTBUA BPE[HDIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyio
cpeay v 350poBbe Nprbopbl 1 baTapen OAHOPA30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMosb30BaHusA, MOMEYEHHbIE OFHIM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOANMO YTUAU3NPOBATL OTAELHO OT
HeCcopTMPOBaHHbIX GbITOBbIX OTX0A0B. O6sA3aTeNbHO yTUAU3NPYIiTE
3NeKTPUYECKIE 11 SNEKTPOHHbIE U3[ENNSA, a TaKXKe (ecnn 310
npuMeH1Mo) 6aTapen 0AHOPA30BOrO Wil MHOTOPa3oBOro
1CMONb30BaHIA B COOTBETCTBYIOWYMX OPULNANIBHBIX MYHKTaX
NoOBTOPHOIA NepepaboTky / cbopa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« UYARI: Cihaz: kuru tutun.

« Kablosu hasarl bir iriinii kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis
Merkezlerimize bagvurun.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gdzetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden gikarmaya calismayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak iizere

tasarlanmamistir.

TEMEL OZELLIKLER

1. Tiras bashgi ve bigak takimi 4. Gug portu

2. Bagimsiz esneyen bagliklar 5. Elektrik kablosu (Gosterilmemis)
3. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Temizleme fircasi (Gosterilmemis)
KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz nerilir.
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1. Elektrik kablosunu 6nce tiras makinenizin glic konektorine, ardindan elektrik prizine
takin.

Dugmeyi | konumuna getirin.

Tiylerin dik durmast igin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun.

Tiras olurken, tiras bashigini hafifce bastirin (asir bastirmak basliklara hasar verebilir ve
onlari kirilmaya karsi hassas kilabilir).

chAwN

Eniyi sonuglar icin ipuglari

+ Cildinizin kuru olmasina dikkat edin. Tiras makinesini cilde, her ti¢ baslik da cilde esit
basingla degecek sekilde, dik agilarda tutun.

+  Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve ¢cene hattinda daha yakindan bir tiragi gerektirebilir.

«  Doner basliklara hasar vermemek icin cildinize sertce bastirmayin.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin. Cihazinizi her kullanimdan sonra

temizlemenizi 6neririz.

1. Tirag makinesinin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden ¢ikariimis durumda
olmasina dikkat edin.

2. Tiras baghgini agin (Sekil A).

3. Tirastan kalan tiy kirntilarini elinizle hafifce vurarak giderin, gerekirse temizleme firgas
kullanin (Sekil B).

+  Baslik takimini tekrar yerine yerlestirin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
ﬁ Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

WEEEEE  Elektrikli ve elektronik Girtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.
Asigurati-va cd stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.
Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Cap pentru ras si unitate lame 4. Conector de alimentare
2. Capete flexibile individual 5. Cablu de alimentare (nu este prezentat)
3. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Perie de curdtare (nu este prezentat)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, vd recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru saptdmani, pentru a permite barbii i pielii dvs. sa se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.
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1. Introduceti cablul de alimentare in conectorul de alimentare al aparatului dvs. de ras
apoi in priza de alimentare.

Comutati butonullal.

Cu mana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticala.
Folositi miscari scurte, circulare.

Aplicati doar o presiune usoara pe capul pentru ras in timpul barbieririi (daca apasati
prea tare, riscati sa deteriorati capetele si sa le faceti vulnerabile la ruptura).

chAwN

Sfaturi pentru rezultate optime

+ Asigurati-va cd pielea este uscatd. Tineti aparatul in unghi drept fata de piele, astfel
incat toate cele trei capete sé atingd pielea cu presiune egala.

+  Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele
cu probleme, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

+ NU apdsati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performant3 de durata. Va recomandam s il
curatati dupd fiecare utilizare.

1. Asigurati-va ca aparatul de ras este oprit si deconectat de la sursa de curent.

2. Deschideti capul aparatului de ras (FIG A).

3. Clatiti sub jet de apa parul in exces si utilizati o perie de curdtat daca este necesar (FIG B).
+  Remontati unitatea capului.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sénétate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dvw Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEvES OWHATIKES, a10BnTnplakée r dlavonTikeg
KavoTnTEC 1 He EMelpn Mefpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kat epoaov Exouv Katavoroel Toug oxeTIkoug kivduvoug, Ta
naibid Oev emtpémetat va maiCouy e Tr) ouakeur. O KaBaplopog katn
ouvtrjpnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 TGV Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. KpatrioTe T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KAtw Twv 8 ETeV.

«  [IPOEIAOMOIH2H Awatnpeite T ouakeur ateyv.

« Mnv xpnotonoteite 1o mpoi6v 6tav 1o kahwdio éyel umooTet BAAPN.

AvtaAAakTIKO SlatiBetal ota AleBvi Kévtpa Z€pPIC Tne eTalpeiag Hag.

Mnv a@riveTe Tn GUOKELR QvEMTAPNTN 6Tav To BUoUA TNG givat otnv Tpila.
DpovTioTe T0 UCHA KAl TO KAAWSI0 TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLA amd
OEPUAIVOUEVEC EMPAVELEC.

OpovTioTe va pnv Ppéxoval To fUoua Kal To KAAWSIO ToU PELHATOC.

‘Otav Bdlete i PyddeTe To PUOHA PNV TO TMAVETE Ue Bpeypéva xépla.

Na pnv eMTPEMETE TN CUCTPOPN ) TNV TOAKION TOU KAAWSIOU, KAt va NV TO TUNYETE
yUpw amo T CUOKEUH.

AuTA n cuoKeun Sev MPOOPILETAL yia EUMTOPIKN XPHON 1} XPION OE KOPUWTAPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. ZetkeaNq Eupiopatog kat koupépatog 4. Ymodoxr peUUaAToq

2. MepOVWUEVES EVKAPTITEG KEQANEG 5. Kahwdio pevpatog (Aev ameikoviletal)

3. Awkomng evepyornoinone/ 6. Bouptoa kaBapiopou (Aev ameikoviletar)

anevepyomnoinong



EAAHNIKH

OAHTIEZ XPHZHX

MNa kaNTePa amoteNéopata EUPIoHATOC, GUVIOTATAI VA XPNOIHOTOLEITE T VEa 0ag EUPLOTIKNA

unxavr ke pépa yia éwg 1éooepic eBSopdde; mpokelpévou va e€oikelwBov Ta yévia Kal To

S€pa 0aG Le TO VEO oUOTNHA EuPIoHATOG.

1. ZuvdéoTe To KaAwSI0 PELUATOC OTOV CUVSETHO PEVUATOC TNG EUPIOTIKAG UNXAVIAG 0OG
Kal Katomyv ouvdéaTe To oty mpila.

2. Metakiviote to Slakdmtn oto l.

3. TeviwoTe 1o S€ppa pe To ENeUBEPO XéPL 0aC WOTE va ankwBoUV OPBIEC oL TPIXEC.

4. KAvTe MIKPEC Kat KUKAIKEG KIVOELG KATA TO EUpiopa.

+ E@apuoote povo ehagpla mieon otny Kepalr upiopatog Katd to §upiopa (n peyain
mieon pmopei va mpokaléoel BAABEC OTIC KEPANEC KAl val TIG KAVEL EVOPAUOTEC).

ZupBouléc yia dplota amoteAéopara

+ BePawbeite 611 T0 S¢ppa oag ivat oTeyvo. Na Kpatdte T EuploTiky pnxavr og opbn
ywvia mpo¢ 1o §€ppa £TOL WOTE Kal Ol TPEIG KEQANEG va ayyiouv To §éppa pe Tnv idla
migon.

+ No amo@eVyeTe TIC amOTOHEC KIVATELS. Me MIKpEG KUKAIKEG KIVOELG 0Ta SUOKOAA OnpEia
emruyxavete Babutepo §Upiopa, 181aitepa 0TOV AUO KAl TO TTyOUVL.

« MHN méCete Suvatd tn pnxavr oto 6€ppa, ylati S1apopeTIKA Pmopei va mPoKANOei
BAABN 0TI TEPIOTPOPIKEG KEQANEG.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DPOVTIOTE TN CUOKEUN GAC Yla MAKPOXPOVIA amoS0at. ZuvioTatal o KaBapiopdg g

UNXaVAG HETA amd kABE xprion.

1. BeBawwBeite 0Tt n {UPIOTIKNA pnxav gival amevepyomoinpévn kat BydAte To fuopa tng
an6 v mpila Tou pevHATOG.

2. Avoi€te TV KeQaA TG EUPLOTIKAG (Ex. A).
XTUTOTE Ta yia va BYOUV Ta UTOAEIMHOTA TPIXWV KL, AV XPEIAOTE, XPNOIMOTIOIOTE
Bovptoa kabapiopou (Zx. B).

+  EmavatonmoBetriote T Sidtagn kepahwv.

ANAKYKAQZH

MNa v amouyn mpoAnuatwy oto mepIBEANov Kat Thv uyeia Aoyw
ﬁ E emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES Kal kN

EMAVAQOPTI{OUEVEG UITATAPIES TIOU EMONUAivVOVTAL LIE KATTOL0 amo

EEE yTd T OUMBOMG, SeV TIPEMEL VA AMOPPIMTOVTAL ME T KOV OIKIOKA
anoppippata. Na anoppinTete mavTa TI NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUGOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal Un
eMavVa@oPTI{OUEVEG UmaTtapieg, o€ KATANNNO, mionio onueio
ouANoyri¢/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otrodi e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

+ lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Napajalni vtic¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.
Poskrbite, da se napajalni vti¢ in kabel ne zmocita.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Brivska glava in sklop rezil 4. Napajalni prikljucek

2. Posamezne gibljive glave 5. Napajalni kabel (ni prikazan)

3. Stikalo za vklop/izklop 6. Scetka za ¢iscenje (ni prikazana)
NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do $tiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

1. Napajalni kabel vstavite v prikljucek svojega brivnika in nato v elektri¢no vti¢nico.

2. Stikalo premaknite nal.

3. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

4. Uporabljajte kratke krozne gibe.




SLOVENSCINA

+ Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko poskoduje
glave in jih izpostavi poskodbam).

Nasveti za najboljse rezultate

«  Poskrbite, da je vasa koza suha. Brivnik drzite pod pravim kotom na koZo, da se vse tri
glave koze dotikajo z enako silo.

+ Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na zahtevnih
obmodgjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

+ Nakozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
napravo po vsaki uporabi ocistite.

1. Poskrbite, da je brivnik izklju¢en in izklopljen iz vti¢nice.

2. Glavo brivnika odprite (slika A).

3. Zrahlimi udarci odstranite ostanke dlak in po potrebi uporabite cistilno krtacko (slika B).
+  Znova namestite sklop glave.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ei naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od 0sam godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« UPOZORENJE Odrzavajte uredaj suhim.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Sklop glave brijaca i ostrica 4. Prikljucak za struju

2. Zasebne fleksibilne glave 5. Elektri¢ni kabel (nije prikazan)

3. Gumb za isklju¢ivanje/uklju¢ivanje 6. Cetkica za ¢idcenje (nije prikazana)

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradii koZi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

1. Utaknite elektri¢ni kabel u konektor brijaca, a potom u uti¢nicu elektri¢ne struje.

2. Pomjerite prekidac prema oznaci .

3. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

4. Rabite kratke, kruzne pokrete.




HRVATSKI JEZIK

+  Tijekom brijanja lagano pritis¢ite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit ¢e glave i uinit ¢e
ih lako lomljivima). NE priticite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne
glave.

Savjeti za najbolje rezultate

+  Koza mora biti suha. Brijac uvijek drzite pod pravim kutom na koZi tako da sve tri glave
dodiruju kozu jednakim pritiskom.

+  Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim dijelovima
moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

« NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA

Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporuc¢ujemo da
ocistite uredaj nakon svake uporabe.

1. Osigurajte da je brijac iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

2. Otvorite glavu brijaca (FIG A).

3. Otresite visak dlaka od brijanja, a ako je neophodno koristite se ¢etkom za ciséenje (FIG B).
«  Zamijenite sklop glave.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
K E\/ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabanu NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJIUBI 3AXOAU BE3MNEKUN

+ BuKopuCTaHHA 3a3HaueHoro npUCTpOIo AiToMiA BIKOM Bifi 8 PoKiB, 0cobamit 3
OOMEXEHVIMM QI3MYHIAMU, CEHCOPHIMY 300 PO3yMOBUMI MOXTBOCTAMM,
Opakom A0CBiAY a00 3HaHb AONYCKAETHCA BIKIIOYHO 32 YMOBY I0AATKOBOTO
KOHTPOIMHO 400 IHCTPYKTaXY 11 YCBIZOMIIEHHA NOBA3aHINX i3 TakiAM
BUKODUCTAHHAM PU3VIKIB. Y XO[HOMY Pa3i He J03BONAVTe AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. HUMLLIEHHA Ta TeXHiuHe 00CNYrOBYBAHHSA LbOTO MPUCTPOI MOXE
3MilACHIOBATUCA AITbMI BUKTIOYHO 32 YMOBY A0CATHEHHA HAMI 8-DiUHOT0
BiKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpii Ta kabenb A0 Hboro
1103 30HOI0 I0CAXKHOCTI AiTeld MonoALLe 8 POkiB.

«  T1OMNEPE[IXEHHA. YrukaliTe noTpannaHHA Bonori 40 NpUCTpoio.

+ He BuKopuCTOBY/iTe NPUCTPIlA, AKLLIO 14070 LLUHYP NOLIKOZXEHO. 3amiHy
NPYUCTPOI0 MOXHA 3AIACHUTIA B MXHAPOAHYX LIEHTPaX 00CTYTOBYBaHHA
KOMnaHil.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 Harnagy, AKLO BiH NiA'€AHAHNI 1O MepeXi XMBNEHHSA.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA Nofani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

CnigkyiiTe 3a TM, W06 LITEKeP Ta WHYP KUBMEHHA He HAMOKa.

He nigkniovaliTe Ta He BifKNto4aiTe NPUCTPIN Bif MepeXi KMBNEHHA BONOTMMU PyKamu.
He nepekpyuyiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYiATe Kabenb HaBKONO NPUCTPOLO.

Llei npucTpiii He NprU3HayeHo ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTh B
nepyKkapHsax.

XAPAKTEPUCTUKUN NPUCTPOIO

1. Tonika 6puTBI Ta 610K Nne3 4. THi3[o enekTpoLHypa
2. |HAMBIAyanbHi rHyyKi ronisku 5. LLUHyp *nBneHHA (He NokKasaHo)
3. Bumukau 6. LLliTka ANA yMLEHHA (He NOKa3aHo)



YKPATHCbKA

IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALIT

Takox pekoMeHAY€ETbCA NPOBOAUTY LOJIEHHE FONiHHA 3 HOBOIO GPUTBOIO NPOTAroM 4

TWXHIB Bifj noYaTKy ii BUKOPUCTaHHA. TaKNM UNHOM BalLa LLKipa Ta BONOCCA Ha NiAGopiAAI

afanTylTbCA 1O HOBOI CUCTEMM ANA FONIHHA.

1. Nip'epHaliTe WHyp XNBNEHHA A0 BiANOBIAHOMO PO3'eMy HPUTBN, @ NOTIM YBIMKHITb

npunagy poseTky.

MNocyHbTe NepemKay, Wob yBIMKHYTH.

HaTArHiTh WKipy BiNbHOI0 PYKOO TaK, o6 BONOCCA CTUPYANo AOropu.

Hamaraiitecs BOBMUTV GpUTBOIO HEBENIMKNMM 06epTaNbHUMU PyXaMu.

«  [lig yac roniHHA BaXNNBO He NepPeBULLNTY 3yCUANS, WO AOKNAJAETLCA 0 FONIBOK ANA
roniHHA (HafAMipHE HaTVCHEHHA MOXe NPU3BECTY A0 NOLIKOAXKEHHA rONiBOK Ta
BPa3/MBOCTi 10 PO3/1aMyBaHHs).

Hwn

Mopaan AnA fOCATHEHHA ONTUMANbHOTO pe3ynbTaTy

+  Llkipa mae 6yTu cyxoto nepes roniHHAm. Cnig TpumaTi 6puTBY Nif NPAMUM KYTOM 10
LIKipY TaKUM YMHOM, LLOG YCi TPV FOMIBKI TOPKANNCA LWKipU 3 PIBHOMIPHUM
HaTUCHEHHAM.

+  Hawmaraiiteca pobutu nomipHi HeWBUAKi pyxu 6e3 puBKiB. HeBenuki obepTanbHi pyxu B
MiCLiAX, ie BONOCCA BaXKKO MiAAAETLCA FONIHHIO, AONOMarae 3abesneyyBaTil YACTiLle
roniHHaA. Oco611BO Lie CTOCYETbCA WM Ta NiHii nigbopiaas.

« HEMPUTUCKAWTE 3aHaaTo roniskm o WKipw, o6 He AONYCTUTA NOWKOAXKEHHS
06epTanbHIX roniBok.

aornapg 3A 6PUTBOIO

PeTenbHo fornsApalite 3a BalMM NPUCTPOEM, LLOG rapaHTyBaTh 10T0 CTaly NPOAYKTUBHICTb
Ta TPUBaNNii TePMiH Cy61. PeKOMEHAYETbCA YNCTUTN GPUTBY MiCAA KOXHOTO

BUKOPUCTaHHA.
1. MepeKoHaiTeca, Lo XMBNEHHA OPUTBU BUMKHEHO, a CaM MPUCTPIN BUKITIOUYEHO 3
mepexi.

2. BigkpuiiTe ronoeky 6puteu (Puc A).

3. BUTpyCiTb 3annLLKN BONOCCA Bifj FONIHHS, 32 NOTPE6YN BUKOPUCTOBYIOUM LITKY ANA
yueHHs (Puc B).

+ YcTaHOBITb Ha MicLie 36ipKy roniBKu.




YKPATHCbKA

YTUNI3ALUIA

2R

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 340POB'I0 N0AEI Yepes filo
Hebe3neyHnx PeyoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 11 GaTtapei
0/iHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HaueHi
OHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa3OM i3 HEBIACOPTOBaHWUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, fle MOXn1Bo, 6aTapei oAHOpa30Boro abo 6aratopa3oBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NYyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKI ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMNMACHOCT

« To3nypen moxe Aa Obe U3n0n38aH 0T Jelia Haj 8-TOANLLIHa Bb3pacT
X0 C HaManeHy QU3YecKi, CETMBHM UM YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, W
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHUA, aKO Ca HAONI0AIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI 1 pasbupat
(BbP3aHuTe puckose. leuara He Oua Aa Cit UrpaaT ¢ ypeaa. llouncTBaxeTo
MoAAPbXKaTa Ha ypeaa He TpABa a Ce NPaBAT 0T A1eLa, 0CBEH aKo Te (a
Hap 8-TOAMLLH Bb3ACT 1 (a HaOnioaasarw. [asete ypeaa v kabena my
[aney 0T JOCTHNA Ha AeLia N0 8-TOAMLLIHA Bb3PaCT.

« BHIMAHIE: MNa3ete ypena cyx.

«He w3non3Baiie npoyKTa C noBpesiex kaben. 3amaa Ha kabena mose a ce
HanpaBy B OTOpY3PaHITe CepBlA3I Ha Remington.

He ocTaBaliTe ypefia 6e3 HabnoAeHNe, KOTaTo e BK/IOUEH B eN1IeKTpUYeckaTa Mpexa.
MaseTe kabena 1 Wencena Aaney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTH.

BHMMaBaiiTe HIKOra fia He MOKpUTe Kabena uiu encena.

He BKntOYBaiiTe Unu 13KnoyBaiTe ypesa c MOKpU pbLie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypepa.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a komepcuanHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB ¢pr3bopckm
CanoHu.

OCHOBHU KOMMOHEHTH

1. bpbcHela rnasa n pexelya yact 4. KoHeKTOp 3a 3axpaHBaHe

2. OtgenHu orbBalLm ce rasu 5. 3axpaHBaLy kaben (He e nokasaH)

3. Knioy 3a BKNtoYBaHe/3KoYBaHe 6. Yetka 3a noumcTBaHe (He e nokasaHa)
UHCTPYKL W 3A YIIOTPEBA

3a Haﬁ-qo6pm pesyntatu npun 6p'bCH€He ce npenopbyBa Aa M3nos3BaTe HOBAaTa CN MallnHa
caM06prHaqKa BCEKNAHEBHO B MPOABIIKEHNE Ha YeTUPWN CeiMNLIN, 3a ia lafeTe BpeMe Ha
6panaTa M KOXaTa Cn fa ce ﬂpMCHOCOGHT KbM HOBaTa cuctema 3a 6p'bCHeH€.

1. BknioyeTe 3axpaHBalua Kaben KOHEKTOpa 3a 3aXpaHBaHe Ha BallaTa CaMOﬁprHaQKa,

acnefToBa 1 B KOHTaKTa.




HwnN

BbJITAPCKI

MpemecTeTe Kntoya B no3muuma l.

/3nbHeTe KoxaTa CbC CBOHOAHATA CM PbKa, TaKa Ye KOCMIUTE Aia Ce U3NPaBAT.
V13non3BaiiTe Kby, KPbrosu NOrnaxAally ABVXKEHNA.

lMpunoxeTe camo Nek HaTUCK BbpXy GpbCHeLLaTa rnasa, BOKaTo CU CyXuTe C
MalUMHKaTa (TBbPAE CUNHUAT HAaTUCK MOXe Aa NOBPeAV rMaBuTe U fia r'm Hanpasu
NOAATNNBM Ha CuynBaHe).

CbBeTy 3a Hail-ao6pu pesynTatu

YBepeTe ce, e Koxara BI e cyxa. [IpbKTe MaliHKaTa B NPaBUIHN bW CNPAMO KoxaTa
TaKa, Ye 1 TpUTe rNaBm Aa AOKOCBAT KOXaTa C eAHAaKbB HATUCK.

/3nonsBaiiTe ymepeHn 4o 6aBHU NornaxpaaLyy ABXeHUA. YnoTpebata Ha Kbcu
KPbroBu iBVXEHNA 3a NO-YNOPUTUTE MeCTa LLie JoBefie TO No-6113Ko 6pbCHeHe,
0cobeHo Ha BpaTa v IMHUATa Ha 6pafmnyKata.

HE HATUCKAWTE cunHo CpeLly KoxaTa cy, 3a Aa u3berHeTe NoBpeXxaaHe Ha BbpTALLMTE
rnasu.

TPUA 3A BALLATA MALUUNHKA 3A BPbCHEHE

pvxata 3a ypeaa Bu Wwe noacurypu AbaroTpaiiHata My NPON3BOAMNTENHOCT. Mpenopbysame
Bu pa nouncreate ypefa cnef Bcaka yn0Tpe6a.

1.

YBeperTe ce, ye caM06p1>CHauKa'ra e 3K/loYeHa 1 KabenbT e n3BajieH OT KOHTaKTa.

2. OtBopeTe 6pbCHelyata rnasa (DU, A).

3. OTCTpaHeTe N3NULWHNTE KOCMM 1 aKO € HEOBXOAMMO, U3MOA3BaliTe YeTKa 33 NOUNCTBaHE
(OU. B).

4. TlocTaseTe 06paTHO rnasata.

PEUVKIIUPAHE

HeakyMmynatopHute 63TepVIVI, 0603HayeHu C eVH OT Te3W CUMBONY, He

3a Aa ce U3berHat eKoNornyHu n 3[ipaBHN I'|p06!1€‘MI/I nopagu Hannyne
Ha onacHn CyﬁcTaHLU/II/I, ypeauTe, akymynatopHute n
I

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPaHU OBLMHCKM OTNAagbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eNeKTpUYECKI 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € NPUIOXMMO, aKyMyaToOpHI 1 HeaKyMynaTopHU 6aTepum, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a PeLMKNpaHe/cbbupate.
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Model No R0050

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany

www.remington-europe.com
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